ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiepcutety. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 26 Tom 2

VK 811.111°373.7(045)

Hlenimuvrko C. B.,

Kanouoam (hiios02iuHUX HAYK, 00UeHMm,

npogbecop Kagheopu meopii ma nPAKMUKY neperaady
Mapiynosnbcoko2o 0epacasHo20 yHigepcumemy

Illapynosa A. B., [lununwanosa K. B., Ilonosa C. C.,

CcmyOeHmKU (PaKyibmemy 2peypkol Piion02ii
Mapiynonbcoko20 0epicasHo20 YHIepcumemy

BEJIEPU3MH, ITPOBEPBIAJIBHI IIOPIBHAHHA TA IIPUCJ/IIB'A
AR IRAHPU ITAPEMIN

AHoTanis. Y cTarTi po3IISHYTO aHIIiMChKOMOBHI Bejle-
pu3MH, nipoBepOiabHI MOPIBHSIHHS Ta MPHUCITIB’S SK KaHPH
napeMiii, OnMcaHo OCHOBHI ixHi (yHKUIT Ta TemaTruky. Meto-
JIOJIOTIYHUM MAIPYHTSIM JIOCIII/PKCHHS BU3HAYEHO KOTHITHB-
HO-TIparMaTUYHUHN MiaXig.

KuirouoBi ciioBa: Besepu3mu, npoBepOiasibHi MOPIBHAHHSI,
IIPUCIIB 51, mapeMii.

MocranoBka mpodmemu. OcTaHHIM YacoM Pi3Ko 3pic iHTEpeC
JIOCITI/IHUKIB 10 MOBHOTO CTaTyCy, BUIOBOI CBOEPIMHOCTI, (yHK-
IIOHAJIBHOTO TPM3HAYEHHS 1 KYIBTYpHOI 3HAYymOCTi TapeMiit
K (OTBKIOPHO-MOBHHX PENPE3CHTAHTIB HAPOJHOTO MEHTaliTe-
Ty. P mpobmem, 1m0 BUHMKAIOTH 38 TaKOi MOCTAHOBKH MHTAHHS,
YCKIIQJIHIOETCSA 1€ # THM, 110 MApeMiiHMil IPOCTIp aHDIIHChKOT
MOBH SIBJISE COOOKO CKITAIHY JKAHPOBO-BUIOBY CHCTEMY, CTATYC 1
BIIACHE CTPYKTYpa SIKOi 0CI 3a/MINAIOTECA B HayLll BiKPUTHMIL.
Y cBIT/i 3a3HAYEHNX TEHACHIIIH PO3BUTKY MapeMionorii came -
TaHHS CEMAHTUKN 1 IPAarMaTHKH BUABIAIOTHCS BU3HAYAIbHUMH [
YCBIZOMJIEHHS CTaTycy i DYHKIIOHATBHOI OCHOBH TapeMiid. Yce 1e
BUKIIMKA€E HeOOXiIHiCTh OOTPYHTYBAHHS CYTHOCT] MapeMill 1 BU3Ha-
YeHHS iX BHAOBOI CTINM(IKAIii /T BCTAHOBICHHS 00’ €KTHBHIX
KpuTepiiB MapamMeTpu3alii MapeMioNoriyHoro MpocTopy aHTIii-
CbKOI MOBH.

AHaJi3 ocTannix gocuimkens i myomikaniit. [Tapewmii po3ris-
JAIucs TOCTiTHUKAMHA y 0arathox acmekrax. Teopieto iX BUBUCH-
ns 3aimanmcs O.0. [ore6ns, 0.0. [laxmaros, B.B. Burorpasos,
B.JI. Apxanrenscokmii, [J1. TlepmskoB Ta iH. [loxomkeHHIM TpH-
CniB’{B, BU3HAYCHHSM, BHKODHCTAHHAM, Kiacu(ikalieio, cTpyk-
Typoto, 3HadeHHsIM — LI Cpesnenchkui, @.1. bycnaes, B.I. ans,
[JI. Hepmsikos, B.IL XKykos, €M. Bepemarin, B.I. Kocroma-
pos, B.I. 3imin, H.M. Amocoga, JI.b. Casenrosa, I'J[. Cunopxosa,
3.K. Tapnanos, A. Kpikman Ta iH. J{OCTIUKCHHSM aHTIIOMOBHUX
napemiii 3aiiManucs B. Mizep, A. Teiinop ta B.X. Kommins.

Mera cTarTi nosisrae y 31iiiCHEHHI aHAi3y aHIIACHKOMOBHIX
BENePH3MIB, TIPUCIIB'{B Ta MPOBEPOiATbHAX MOPIBHAHB SK JKaHPIB
napemiil. 3aBIaHHs MOJIATa€ y AOCIIPKEHH] IparMaTHKy Ta CeMaH-
THKH TIPUCITIB B, MPOBEPOiATbHUX TIOPIBHSHB Ta BEEPU3MIB.

Buknan ocHoBHoro marepiany. Y TpajuuiiHii 3apyOikHil
HAYKOBIMl MiTeparypi 10 mapemiohoHIy BXOLATH pi3Hi adoprc-
THYHI CTPYKTYpH THITY TIPHCTiB 1B, i710M, IOPIBHAHB, 3rajl0K, Be-
nepwsMiB [1]. Y tpaauuiiiniii BiTumsHAHiA tiTepatypi [2] crekTp
’KaHPOBOTO PO3MOALTY € 1€ MIHPIIAM — TIPUCIIB S, PUKA3KH, 10~
OaKaHH, TIPOKJIATTS, PUKMETH, BENEPU3MH, POMOBKH, Mapopii
Ha MOJUTBH, KaMaMOypH, aHeKTOTH. Y Mi3HINIHX TOCITIHKEHHIX
00’em mapemionorii 3Byxkyerbest (B.M. Mokienko) [3], 1 g0 mape-
Miii BiTHECEHO TPHUCIIB’S, IPUKA3KH Ta iiomMatiyHi Bupasm. [la-
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panenbHO AOCTIKEHHS B 3apyODKHIH NIHIBICTHII JOXOAATD 1bOTO
CaMoTO BHCHOBKY; JI0 TOTO, IO HA3UBAIOTH “proverbs”, BiTHOCATh
npuciiB’s Ta pukMeTH [4]. Taki pesynbrard miaTBEpIKYIOTh Tpa-
BINBHICTD BICHOBKIB KITACHIHMX POOIT 13 (hpaseornorii, y IKuX 10
MapeMiit BITHOCATD MPUCTIB’S Ta TPUKA3KH, AKi QOPMYIOTH SAPO
TapEMIONOTii, OCKLTBKY BOHM HAsBHI B OaraThoX MOBAX Ta MAkOTh
03HAKH, 110 JM(EPEHIIIIOITh iX BiJl IHIIMX KaHPIB MapeMiit. Bouu
BUPAKAIOTH L[IHHICHI CY/KEHHS 1 MPECKPUIIILii K 00pasHoro, TaK
1 HeoOpa3Horo XapakTepy, € KoIeKCOM MOPATbHO-ETHYHHX MPABHII,
OLiHKaMH OYTTS Ta € 33 CBOEIO CYTTIO MApaJ0KCalbHUMH CEHTEH-
nisivu. [lapeMii BiITBOPIOFOTHCS HE SK OXWHHII MOBH, 1X 3HAYCHHS
(opmyeThes y QOMBKIOPHO-OLiHHI cepi, OCKUTBbKH TXHA TeHOTa-
11is1 € IPHBOZIOM 171 BITHECEHHS 10 CHCTEMH IiHHOCTEH [5, ¢. 114].
H.M. Cemenenko Bu3Hadae mapemii Sk adopusmu QOIBKIOPHOTO
TIOXO/KEHHSL, IKI XapaKTepU3YIOThCs CTIHKICTIO, BITBOPIOBAHICTIO
i mpetenenTHicTHo [6, ¢. 27].

IcHy10Tb pi3Hi acTieKTH BUBYEHHS Mapemiii K adopusmis Gorb-
KJIOPHOTO MOXOKeHHs. binblie Toro, cTymiHb X BUBYCHOCTI TEK
pisamit. [IponyKTHBHICTH e KOTHITHBHO-TPATMATHYHOTO ITifIX0-
Iy y cupodi BUSBNEHHS CEMAHTHKO-TUTIONOTIYHMX O3HAK PISHHUX
’KaHPOBHX PI3HOBHJIB MAPEMiii TONATae HacaMIepen y Horo opi-
€HTOBAHOCT] Ha BUSBNEHHSA ()YHKIIOHATbHO-TIPATMATHYHKX 1 KOT-
HITHBHO-CEMAHTHYHHX BIACTHBOCTEH HapomHux adopusmi. Kor-
HITHBHO-NIPArMaTHYHUI MiIXi po3risjae mapemii sk ocoOmuBuit
PI3HOBHJ] IPELIEACHTHUX OMHHI> MOBH, OCKIIBKI BOHH € CBOEP/-
HUMHU BHPA3HUKAMU HAPOHOT 11€0NOr i, SIKa KUBE 1 PO3BUBAETHCS
BCEPEIMHI KYIBTYPH T1iJ{ BIIMBOM Oe37idi (hakTopis, y BCiX i BHY-
TpIlHIX MpoTHpigsX [6, c. 91].

DaxTopoM PO3MEKYBAHHA AOCTIIKYBAHUX NAPEMifHIX KaH-
piB € crienm(ika mMoOYIOBH BHYTPIMHBO] (POPMI KOKHOTO 3 HUX.

Benepusm — 11e 0coOnuBHit pi3HOBH BHCIOBIIOBAHHS, Y IKOMY
TIOSICHIOETHCS HE JHIIE Te, XTO CKa3aB MeBHY (pasy, ane i 3a AKuX
oOcraBuHax 11e 0y710 3pobmeHo, o MPUIAE BUCTOBITIOBAHHIO HOBHIL
cenc. Benepusm 3a3Biyaii cKIajaeThes i3 TPhOX YACTHH: KOPOTKE
CTBEPKEHHS, SIKE 3a3BHUAH € MPHCIIB’AM UM IPOBEPOiaTbHIM 110-
PIBHSHHAM; TOH, XTO TIPOMOBJISIE T[€; HEOUIKYBAHA CHTYAIlid, V AKiil
BiOYBA€THCS JMCKYPC. 3HAYHA YACTHHA BENEPH3MIB CTIPAMOBAHA
Ha T, 00 Y TOTEIHiH, IMOCTPaTHBHIH (BHACTIIOK CBOET TIAOTTd-
HOi Oy/10BH) (JOpMi BPETYIMOBATH MOBEIHKOBI HOPMH, HArajl Tpa-
JMUIHHI TPaBHIA CHIBKUTTS Y TPOMAJI, IEBHI HACTAHOBH 4H Taly.
Bouu y xapTiBnuBii, moyact# capkacTHuHii, GopMi BHCMIIOIOTH
Ba/IH XapakTepy, MOBEIiHKH, MOpanbHe 3y0okinns [7, c. 54].

[IpoBepOiabHi MOpIBHAHHA — CTiHKI CcIOBeCHI (opMmyny,
y SKAX OJHI MpEIMETH, ABUIIA a00 Jii 3iCTABNAIOTECS 3 HITUMH
TIPEIMETaMH, SBUIAMI 200 TisSMI Ha OCHOBI CIITBHOCTI, IOTI0OHO-
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cTi, ciopizaenocti [8, ¢. 83]. CTpykTypy MOpIBHSHHS CTAHOBHTH
T0€/IHAHHS TPbOX KOMIIOHEHTIB:

a) mpenMera (cy0’ekTa) MOpIBHAHHSA (KOMITapaHTa), ToOTO
TIpesIMeTa Ul SIBHILQA, O3HAKU SKOTO MU ITi3HAEMO, PO3KPUBAEMO 3a
JIOTIOMOTOIO 1HILIOTO;

0) 00pazy (00’€exTa) MOPIBHAHHS (KOMITApaTopa) — TOTO, i3 TIM
TIOPIBHIOETHCS Y0 €KT, TOOTO TIPEAMETA UM ABHIIA, III0 MA€ SACKpa-
BO BHPAKeHi i 100pe BiTOMi MOBIIEBI 03HAKH, | TOMY BUKOPHCTOBY-
€ThCS HUM JUIS1 XaPAKTEPUCTHKH TTi3HABAHOTO;

B) TIOKa3HMKA MOPIBHSIGHMX BITHOMIEHH — 3aC00y MOBHOTO
0(OPMITEHHS! TIOPIBHSIBHOI CEMaHTHKH: cromydrnK as abo like,
AKUI BIITpae BUPIMIATbHY poMb y peanizamii KOMIapaTHBHO-
O 3MICTy Yy TPUENEMEHTHIH Mojieni TMOPIBHAIBHOI KOHCTPYKIii
(«cy0’exT» — «00’€KT» — «TIOKA3HUKY), OCKLIbKH 3a0e3meuye i 1i-
TCHICTB.

[IpucmiB’s — e KopoTka, BCiM BizoMa (oIbKIOpH CEHTEHIIS,
sIKa TIEPeNAEThCs 3 TIOKOMIHHS B TOKONIHHS T BUPAkae MyIpiCTb,
TpaBITy, MOpaIb 1 TPATHIINHI 0TS Ha KUTTS B METa(OpHYHii,
ixcosaniit opwmi [1, c. 4]. OnHielo 3 03HAK MPHCIIB’ S BBAKAETHCS
CTIHKICTb HOTO CTPYKTYpHO-3MicTOBOT ocHOBH [9, ¢. §; 10, c. 34].
Jlnst HUX XapakTepHi BUCOKHH CTYMiHb CTPYKTYpHOT LiMICHOCTI Ta
npoctota cunTakcuuHoi modyxosu [11, c. 4]. TunoBowo 03HaKOH0
TIPHUCITIB’TB € 1 Te, 110 TXHS CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa o0Y/I0BaHa 3a
MOJIETISIME IIPOCTOTO 200 cKiaaHoro peyens [9, c. 9-10].

3a BCiX BiIMIHHOCTel YMOB X YTBOpEHHS 1A IPHCHiB’iB mepe-
BA)KHO XapaKTepHA TaKOHIYHICT, 1110 BUPAKAETHCS B MAKCHMAITBHO
YiTKiii 1 cTHCMiH opMi, 3aBIAKM SKIl «CTOBAM TiCHO, a IyMKaM
npoctopoy. [IparHeHHsAM /0 TaKOHIYHOCTI MOACHIOETBCA, 30KpeMa,
YTBOPEHHS 3HAYHOT KIIBKOCTI €TINTHYHIX MPHCITiB’iB.

Y MOBIEHH] YacToO BAMBAKOTHCA JHILIE (hparMeHTH MPUCIiB 1B,
CTBOPIOIOYH e()eKT amo3il, ajke Taki OJUHULI 3a3BHYail 100pe
aCOLIIOI0THCS HE MPOCTO 13 PUCIB’ M, @ 1 3 Ti€I0 CUTYALli€l0, THM
TParMaTHYHNAM 3HAYEHHSM, KE BOHO Ma€ Y OBHOMY BHIIISAI.

HesBaxaroun Ha BiIMIHHOCTI Y BHYTPIllHIH OpMI 1 CTPYKTYi
BENepH3MIB, IIPHCITIB’{B Ta MPOBEPOIabHIX TOPIBHIHB, X MOXHA
BIHECTH JI0 MIApeMill, ajpke BOHH BHKOHYIOTb Taki 3araibHomape-
MiifHI QyHKILi:

1. TloBuanshy Qynxmito. I.JI. [lepmsaxoB cTBepmKyBaB: «<...>
BC1 BOHU MAlOTb OfHY BIACTHBICTb — CIIyTyBaTH 3aC000M HABYAHHS
SKAMOCH TOTPiOHNM pedam» [12, c. 88].

2. OpHaMeHTanbHy (YHKIII0, OCHOBHOK METOK SIKOI € IpH-
KpallaHHS MOBH, HAJaHHA il 0COOMMBOTO HAPOJHOTO KOMOPHUTY
[13, c. 156].

3. OyHKIio 3aMyYeHHs yBark ajpecara: mapeMii BKHBAlOTh-
Csl Ha T HeUTPaIbHOIO KOHTEKCTY Ta IPHBEPTAIOTH /10 cebe yBary
00pa3HICTIO, Y3aTalbHEHICTIO 3HAYCHHS, TUNAKTHIHAM 3MiCTOM.
3MaTHICTh aKTHBI3YBATH YBary, CTBOPIOBATH MEPETyMOBH IS ITi-
NeCIpMOBAHOTO CIIPUIHATTA, a OTKE, OCHIIIOBATH MOBIECHHEBHIL
BIUTHB TIPUTAMaHHA yciM mapeMisM [ 13, c. 156].

4. Qymxiito xoMmpecii iHGopMarii: mapemii € 3pazkoM MOBHO]
eKOHOMII 1 4acTo CHpuATH Kommpecii iHpopMaii, fka B yCHOMY
MOBTEHH] MOYke OyTH BupakeHa aneropudso [14].

5. MonemoBansHy (YHKIIIO, CyTb SKOi B TOMY, IO TTapeMmii a-
10Th CJIOBECHY MOJIENb Tiif UM IHIIIH KUTTEBI CUTYalii, IpH IboMy
TaKa MoJieNb He POCTO BUCIOBIIOE NIEBHMIT CEHC, He TPOCTO Hece
Oynb-sKy iH(opmalrito, ane i Brioe i B HATIsHMA 00pa3 [14].

QonbKIOpHA MPUPOJIA J03BOJIAE TTAPEMiAM BUKOHYBATH BHIIe-
3a3HayeHi (YHKIUII 1 peani3oByBaTH Pi3Hi MparMaTiiHi CMHUCITH B
TIAKOHIYHIH 1 BUpa3H0-00pa3oTBOpyiil hopMi, 110 camo codoKo 1o-
Ka30B0 Y IUTaHi peanizalii ecTeTHaHoi GYHKILi MOBH 1 KYJIBTYpH.

Kpim Toro, 3Ha4Hy ponb V BU3HAYCHHI XKAHPOBOI CTICIHDIKH
BIJIiTPAE aHali3 CEMAHTHKH, KA € TPSAMIM HACIiJKOM KOTHITHB-
HOi mprpom mapeMiit. [lapemii pearyroTs Ha BCi ABUIIA AIHCHOCTI,
BiIOOPKAIOTH JKUTTA 1 CBITOTIIAN HAPOMY Y BCOMY Pi3HOMAHITTI,
BOHH IEpenarTh MOOYTOBI, COMianbHi, (imocodChKi, pemiriii,
MOpAJbHO-CTHYHI, €CTETHYHI HAPOTHI TIOTTISA. BOHY € BaXTHBIM
MaTepiaoM i BUBICHHS ICTOPUYHAX MOMIH, eTHOrpadii, mobyTy
Ta CBITOTIANY Hapoxy. i aHamisy ceMaHTHKH BENePU3MIB, TIpH-
criB’{B Ta mpoBepOiaTbHIX MOPIBHAHb MU BUKOPHCTAIH TeMATHIHY
Kracu(ikariio, ayke BOHA BUIIPaBIaHa Hacammepen (yHKIOHAb-
HO. SIKI0 mapemii iCHYIOTb «Ha BCi BUTIJKH KUTTS», TO BIATIOBIN-
HO JI0 IMX «BUMA/KIBY BOHU 1 TPYMYIOThCA — TIPH LbOMY HEPIKO
300Ky 3aTHIIAIOTHCS TXHI {HIII CHCTEMHI BITACTUBOCTI. Mu BUILTH-
T T’STh OCHOBHUX TEMaTHUHHMX IPYI Y BelepH3Max, MPUCIiB’SX
Ta MpoBepOIATEHIX NOPIBHAHHSX, Y IKUX PEAi30BAHO BiIHOIICHHS
JOTMHA 110 HABKOJMIIHBOTO CBITY, 110 BaJl, PUC CAMOT JIHOTMHL

. Jlinb.

Benepmsvu : “He is my idle”, as the hard-working wife
remarked of her lazy hushand. *“He is the greatest liar on Hearth”,
as the cockney said of the lap-dog he often saw lying before the fire.

Tpucnis’s: A lazy sheep thinks its wool heavy; A cat in gloves
catches no mice.

[IpoepOianbHi nopiBusnHs: as Slow as a snail; as obstinate as
amule; as stubborn as a mule.

2. O0epesKHICTh, O0S3KICTb.

Benepusmu: “Prevention is better than cure”, as the pig said
when it ran away with all its might to escape the killing attentions of
the pork-butcher. “Mind your eye”, as the thread said to the needle.
“Hold your jaw”, as the man said when his head was in the lion’s
mouth.

[pucnis’s: Nothing must be done hastily but killing of fleas; 1t s
a bold mouse that nestles in the cat’s ear.

[IpoBepOianbhi mopiBHsHHS: as timid as a deer; as timid as a
hare; as timid as a rabbit.

3. KopcToKicTs.

Benepusmu: “That’s the pint, sir”, interposed Sam *“out vith
it, as the father said to his child, when he swallowed a farden”.
“There’s nothin’ so refreshen’ as sleep, sir”, as the servant girl said
afore she drank the egg-cupful of laudanum. “There, now we look
compact and comfortable”, as the father said ven he cut his little
hoy’s head off, to cure him o “squintin™.

Hpucni’s: The great fish eat up the small; With foxes we must
play the fox.

Iposepbianshi mopiBHsAHAS: as hungry as a wolf ; as hard as
nails; as cross as a bear.

4. ®i3m9Hi TA PO3YMOBI HEJIOMIKH.

Bemepmsmu: “I see”, said the blind man. “I see”, said the blind
man who couldn't talk. As the one-armed lady laid down her as, she
said, “You will never corner me in the roundhouse”.

Hpucnis’st: One scabbed sheep will mar a whole flock; Its a
silly fish that is caught twice with the same bait, Take not a musket
to kill a butterfly.

TTpoepGianshi mopiBrsHAs: as blind as a bat; as lean as a
rake; as ugly as a toad; as dumb as a rock; as stupid as an ass.

5. HedecHicTh, XUTPICTb.

Benepusmu: “Now is the time to subscribe”, said the cross
road’s editor, as he led his wealthy bride to the marriage register
and shoved a pen into her trembling hand. “Come, Sir, this is rayther
too rich”, as the young lady said when she remonstrated with the
pastry-cook, after he’d sold her a pork pie as had got nothin” but fat
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inside. “This is rayther a change for the worse, Mr. Trotter”, as the
gen’l’'m’n said, wen he got two doubtful shillin’s and sixpenn’orth
0’ pocket-pieces for a good half-crown.

IMpucmis’s: He that will steal an egg will steal an ox.

[Tposepbianbhi mopisHsHHs: s clever as a cartload of monkeys;
as slippery as an eel; as sly as a fox; as tricky as a monkey.

BucnoBku. TakuM 4MHOM, PO3INSAHYBLIM BENEPU3MH, MpPH-
CI1iB’ s Ta TipoBepOiabHi MOPIBHAHHS, MU BUSBIIA CYTTEBI Mapae-
T, 1O /I03BONISIOTH TOBOPUTH TIPO MIEBHY €IHICTH LHX, HA MEPLIHH
TIOTVIS, HACTITHKA PI3HHX 3pasKiB ycHOi HapomHoi TBopaocTi. Lli
napaneni MposBIIOTHCS Y CHUTbHEX (YHKIISX Ta HAOOPI CTamux
XapaKTepHUX 03HAK, TAKMX AK JAKOHI3M, BIyYHICTh, KOHEHCOBA-
HICTb JTYMKH, BIITBOPEHHS B KOMYHIKAaTHBHOMY aKTi TeBHOI cH-
Tyaiii, KIMMOBAaHICTh Ta TeMaTHka. [lepcTIeKTHBOI MOAATBIINX
HAYKOBHX TOLIYKIB € aHAJI3 CEMAHTUKU Ta NPArMaTHKU 1HIIHX T1a-
PeMilfHIX XKaHpiB.
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Hlenutsko C. B, lllapynosa A. B., [Inimnmanosa K. B.,
[omnoga C. C. BessiepusMbl, IpoBepOHaIbLHbIe CPABHEHHUS
U MOCJIOBHIBI KaK KAHPbI NapeMuii

AHHoTanus. B crarbe paccMOTpeHb! aHITIOS3BIYHBIE BEJI-
JIEpU3MBbl, MPOBEPOUAIbHBIE CPABHEHHMsS M IOCIOBHUIIBI Kak
JKaHPBI TTAPEMHUH, OIIMCAaHbl OCHOBHBIC UX (DYHKIIMU M TEMAaTH-
Ka. MeToo0rMuHOM OCHOBOH MCCiIeJ0BaHUs SABISETCS KO-
HUTHBHO-IIParMaTHYHbIA OAXO.

Ki1roueBble c/10Ba: Beiepu3Mbl, IpOBepOUaIbHBIE CpaB-
HEHHMS, TIOCJIOBHIIbI, TAPEMHU.

Shepitko S., Sharunova A., Pylypshanova K., Popova
S. Wellerisms, proverbial comparisons and proverbs as the
genres of paremias

Summary. English wellerisms, proverbial comparisons and
proverbs as the genre of paremias are examined in the paper.
Their major functions and semantics are described. Investisgat-
ed metholody includes cognitive and pragmatic approaches.

Key words: wellerisms, proverbial comparisons, proverbs,
paremias.
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